
 Manual: Bubble Duck Baby Bath Toy 
1) Battery Installation: Unscrew the battery compartment on the back and insert 

batteries (not included), observing correct polarity. Make sure the compartment is 
tightly closed and sealed. 

2) Use: Open the tank and attach the motor. Fit the suction cups using a rotating motion 
or press them in with a firm narrow object. Attach the duck to a smooth surface (e.g., 
bathtub wall or tiles). Open the tank, pour in a little water, and add liquid soap or 
shampoo. Press the button to start the bubbles and music. Press again to turn off. 

3) Maintenance: Remove from water and dry with a soft cloth. Store in a dry place to 
avoid damage to electronics. Remove batteries if not used for a long time. 

 Návod: Bublinkovač do vany - kačenka 
1) Vložení baterií: Odšroubujte přihrádku na zadní straně hračky a vložte baterie (nejsou 

součástí balení), dbejte na správnou polaritu. Zajistěte, aby byla přihrádka opět pevně 
uzavřena a utěsněna.  

2) Použití: Otevřete nádržku a nasaďte motůrek. Přísavky nasaďte otáčivým pohybem, 
případně je dotlačte pomocí pevného úzkého předmětu. Upevněte kačenku na hladký 
povrch (např. stěnu vany, obklady). Otevřete nádržku, nalijte trochu vody a přidejte 
tekuté mýdlo nebo šampon. Stisknutím tlačítka aktivujete bublinkování a přehrávání 
melodie. Opětovným stisknutím tlačítka hračku vypnete.  

3) Údržba: Hračku vyjměte z vody a osušte měkkým hadříkem. Uchovávejte na suchém 
místě, aby nedošlo k poškození elektroniky. Při dlouhodobém nepoužívání baterie 
vyjměte.  

 Instrukcja obsługi: Wytwornica baniek do 
wanny – kaczuszka 

1) Wkładanie baterii: Odkręć pokrywę z tyłu zabawki i włóż baterie (brak w zestawie), 
zachowując odpowiednią polaryzację. Upewnij się, że komora jest dobrze zamknięta i 
uszczelniona. 

2) Użytkowanie: Otwórz zbiorniczek i zamontuj silniczek. Przyssawki załóż ruchem 
obrotowym lub dociśnij twardym, wąskim przedmiotem. Zamocuj kaczuszkę do 
gładkiej powierzchni (np. płytki, wanna). Wlej odrobinę wody i dodaj płyn do kąpieli 
lub szampon. Naciśnij przycisk, aby uruchomić bańki i melodię. Ponowne naciśnięcie 
wyłącza zabawkę. 

3) Konserwacja: Wyjmij z wody i osusz miękką ściereczką. Przechowuj w suchym miejscu. 
Przy dłuższej przerwie w użytkowaniu wyjmij baterie. 

 Használati útmutató: Kacsás fürdő 
buborékkészítő 

1) Elemek behelyezése: Csavarja le a hátsó fedél alatti rekeszt, és helyezze be az 
elemeket (nem tartozék), ügyelve a helyes polaritásra. Gondosan zárja vissza és 
tömítse le a rekeszt. 

2) Használat: Nyissa ki a tartályt, csatlakoztassa a motort. A tapadókorongokat forgó 
mozdulattal vagy egy szilárd keskeny tárggyal rögzítse. Rögzítse a kacsát sima felületre 



(pl. kád, csempe). Töltsön egy kevés vizet a tartályba, és adjon hozzá folyékony 
szappant vagy sampont. A gomb megnyomásával indítsa el a buborékokat és zenét. 
Újra megnyomva kikapcsolja. 

3) Karbantartás: Vegye ki a vízből, és törölje szárazra puha ruhával. Tárolja száraz helyen, 
hogy elkerülje az elektronika sérülését. Hosszabb idejű használaton kívül vegye ki az 
elemeket. 

 Instrucțiuni: Generator de baloane pentru baie 
– rățușcă 

1) Montarea bateriilor: Desfaceți capacul din spate și introduceți bateriile (nu sunt 
incluse), respectând polaritatea corectă. Asigurați-vă că compartimentul este bine 
închis și etanșat. 

2) Utilizare: Deschideți rezervorul și montați motorul. Aplicați ventuzele cu mișcare de 
rotație sau presați-le cu un obiect ferm și îngust. Atașați rățușca de o suprafață netedă 
(ex. cadă, faianță). Turnați puțină apă și adăugați săpun lichid sau șampon. Apăsați 
butonul pentru a porni bulele și muzica. Apăsați din nou pentru a opri. 

3) Întreținere: Scoateți jucăria din apă și ștergeți-o cu o cârpă moale. Păstrați-o într-un 
loc uscat. Scoateți bateriile dacă nu este folosită o perioadă lungă. 


